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Bruges

Monday morning

My dear Mr. Gezelle,

A parcel my wife was to have brought over has missed her. Would it be troubling you too much to ask you to

bring it. It consists of a carved wooden plate & knife, 3 tiles and a copy of Milton's works; if you can bring them

will you write a line to C.H. Fowler [ Esquire] 4 S. George’s road, Pimlico & tell him where & when to send it you.1

I hope you are enjoying your stay in old London. Do not forget my wife & myself. Canon Thompson also promised

to speak to the Cardinal about the Dublin Review to propose that I should write some articles therein (to be paid

for of course?) on our early Flemish School.2  I should be glad of

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

this. You might take an opportunity of mentioning it to His [ Eminence] who I think is not al all aware how badly

o I am.

I am just o to Brussels to defend Catholic Art in Congress.3  I have prepared a very long speech which must

either be a dead failure & get me kicked out of the Commission or else a grand success

Pray for me

Yours ever

W H James Weale

......
1 Fowler schreef Gezelle een briefje i.v.m. het pakket van Weale op 30/09/1861.

2 Vanaf 1860 begint James Weale te publiceren over de Vlaamse primitieven en hun werk. Zie: Lori Van Biervliet, ”Leven en werk van

James Weale, een Engels kunsthistoricus in Vlaanderen in de 19de eeuw”, Brussel, 1991, p.188-189.

3 Op 23 september 1861 gaf James Weale een lezing voor de Koninklijk Commissie voor Monumenten over ‘des actes de vandalisme

commis en Belgique par les architectes soi-disant restaurateurs’. Het begin van die lezing werd opgenomen in: ”Onze Kunst”: 17 (1918)

p.99-100. Voor Weale betekende restaureren: het herstellen in de oorspronkelijke staat. De lezing vormde het startpunt voor een

maandenlange polemiek. Zie: Lori Van Biervliet, ’Promotoren van de neogotiek in Brugge in het spoor van A.W. Pugin’. In: ”Het

Brugs Ommeland”: 22 (1982) p.113.
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wit
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Plaats Brugge
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